Sadarbības līgumos nepieciešams iekļaut informāciju/punktus atbilstoši sekojošiem Ministru kabineta 2016. gada 12. janvāra noteikumu Nr.34 „Darbības programmas "Izaugsme un nodarbinātība" 1.1.1. specifiskā atbalsta mērķa "Palielināt Latvijas zinātnisko institūciju pētniecisko un inovatīvo kapacitāti un spēju piesaistīt ārējo finansējumu, ieguldot cilvēkresursos un infrastruktūrā" 1.1.1.1. pasākuma "Praktiskas ievirzes pētījumi" īstenošanas noteikumi” (turpmāk  - MKN) nosacījumiem:
	MKN punkts
	MKN nosacījumi

	2.4.4.
	Ietver tikai ar saimniecisku darbību nesaistītu sadarbības projektu gadījumā.
Pamato projekta dzīves cikla laikā plānoto darbību nesaimniecisko raksturu.
Sadarbības līgumā ietver punktus, kas apliecina, ka projektā plānotajām zināšanu un tehnoloģiju pārneses darbībām nav saimniecisks raksturs:
· zināšanu un tehnoloģiju pārneses darbības veic pētniecības organizācijas nodaļa vai pētniecības organizācijas meitas uzņēmums (tāda komercsabiedrība, kurā mātes uzņēmuma līdzdalības daļa pārsniedz 50 procentu vai kurā mātes uzņēmumam ir balsu vairākums un kura atbilst MKN 2.18. apakšpunktā minētajai pētniecības organizācijas definīcijai), pētniecības organizācija kopīgi ar citām pētniecības organizācijām vai pētniecības organizācija ar trešajām pusēm, atklātā konkursā slēdzot līgumus par noteiktiem pakalpojumiem (MKN 2.4.4.1.apakšpunkts);
· visa peļņa no šādas darbības tiek atkal ieguldīta pētniecības organizācijas pamatdarbībās (MKN 2.4.4.2.apakšpunkts).

Nodrošinot atbilstību MKN 2.4.4.1.apakšpunktam, sadarbības līgumā norāda formulējumu, kas atbilstošs plānotajam – norāda, kura(s) no vienībām veiks zināšanu un tehnoloģiju pārneses darbības! Iespējamās vienības:
· pētniecības organizācijas nodaļa vai
· pētniecības organizācijas meitas uzņēmums vai
· pētniecības organizācija kopīgi ar citām pētniecības organizācijām vai 
· pētniecības organizācija ar trešajām pusēm.

	2.4.2., 2.5., 21.2., 22.3. un 27.3.2.
	Pamato plānotās sadarbības atbilstību efektīvai sadarbībai., atbilstoši MKN 2.5., 27.3.2.apakšpunktiem un Eiropas Komisijas 2014. gada 17. jūnija Regulas Nr. 651/2014 2.panta 90.punktam.

Lai nodrošinātu atbilstību MKN 2.4.2., 2.5., 21.2. un 27.3.2.apakšpunktam, ar saimniecisku darbību nesaistīta projekta gadījumā sadarbības līgumā ietver punktu, kas norāda, ka plānotā sadarbība tiks īstenota, lai apmainītos ar zināšanām vai tehnoloģiju vai sasniegtu kopīgu mērķi, pamatojoties uz darba dalīšanu, un iesaistītās puses kopīgi nosaka sadarbības projekta tvērumu, dod ieguldījumu tā īstenošanā un dala projekta riskus un rezultātus.

[bookmark: _GoBack]Ar saimniecisku darbību saistīta projekta sadarbības līgumā ietver MKN 23.2. apakšpunkta nosacījumu, ka projektu īsteno, lai sasniegtu kopīgu mērķi, un iesaistītās puses dod ieguldījumu tā īstenošanā un dala projekta riskus un rezultātus.

	23.3.
	Sadarbības līgumā norāda, ka visi sadarbības partneri projekta ietvaros piedalās sadarbības projekta izstrādē, dod ieguldījumu tā īstenošanā un dalās projekta riskā un rezultātos. 
Sadarbības partneris projekta īstenošanā var iesaistīties ar tā valdījumā vai īpašumā esošu mantu, intelektuālo īpašumu, finansējumu vai cilvēkresursiem. Veicot šādus ieguldījumus, finansējuma saņēmējam ar sadarbības partneri nedrīkst rasties tādas tiesiskās attiecības, kas atbilst publiska iepirkuma līguma pazīmēm atbilstoši normatīvajiem aktiem par publisko iepirkumu vai iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām

	23.4.
	Sadarbības līgumā ietver punktu, kas norāda, ka sadarbības projekta ietvaros katrs sadarbības partneris gūst intelektuālā īpašuma tiesības un ekonomiskās priekšrocības, kas izriet no konkrētā sadarbības partnera projekta daļas ietvaros veiktās darbības.

	23.5.
	Ja sadarbības projektu īsteno sadarbības partneri – komersants un pētniecības organizācija –, ir izpildīts viens no šādiem nosacījumiem:
· izpētes rezultāti, kas nerada intelektuālā īpašuma tiesības, var tikt plaši izplatīti, un jebkādas intelektuālā īpašuma tiesības attiecībā uz pētniecības rezultātiem, kas izriet no pētniecības organizācijas darbības, tiek pilnībā piešķirtas pētniecības organizācijai;
· pētniecības organizācija saņem no komersanta tādu atlīdzību (kompensāciju), kas ir līdzvērtīga tirgus cenai par intelektuālā īpašuma tiesībām, kuras izriet no darbības, ko šī pētniecības organizācija veica projektā, un kuras nodotas sadarbības partnerim (komersantam). Ja intelektuālā īpašuma tiesības uz pētniecības organizācijas projekta daļā radīto intelektuālo īpašumu atsavina vai sadarbības partnerim (komersantam) piešķir izņēmuma, izmantošanas vai lietošanas tiesības, intelektuālā īpašuma tirgus cenu samazina par mantisko, intelektuālā īpašuma vai cilvēkresursu ieguldījuma vērtību, kuru, pamatojoties uz faktiskajām izmaksām (izņemot peļņas daļu), sadarbības partneris (komersants) ir ieguldījis pētniecības organizācijas projekta daļas īstenošanā, radot attiecīgās intelektuālā īpašuma tiesības.

	23.6.
	Sadarbības līgumā ietver informāciju par plānoto sadarbības partnera projekta daļu tādā griezumā, kas vērtēšanā ļauj pārliecināties, ka katra sadarbības partnera projekta daļas izmaksas veido vismaz 20 procentus no projekta kopējām izmaksām (t.sk. ņemot vērā šo noteikumu 30.3. apakšpunkta nosacījumus (ja attiecināms)).

	27.3.1.
	Sadarbības līgumā iekļauj informāciju par sadarbības mērķiem un principiem.

	27.3.3.
	Sadarbības līgumā iekļauj informāciju par plānoto kopējo sadarbības projekta finansējumu, katra sadarbības partnera projekta daļas finansējumu (dalījumā pa finansējuma avotiem) un katra sadarbības partnera ieguldījumu sadalījumā pa ieguldījumu veidiem, tai skaitā materiālo aktīvu, nemateriālo aktīvu, finansējuma vai cilvēkresursu ieguldījumus.

Sadarbības līgumā ietver informāciju t.sk. arī par projekta kopējo finansējumu un projekta iesniedzēja projekta daļu (dalījumā pa finansējuma avotiem).

	27.3.4.
	Sadarbības līgumā iekļauj informāciju par projekta finanšu plūsmas nodrošināšanas kārtību.

	27.3.5.
	Sadarbības līgumā iekļauj punktu, kas norāda, ka tiesības uz projekta rezultātiem (tai skaitā intelektuālā īpašuma tiesībām) tiek dalītas proporcionāli katra sadarbības partnera ieguldījumam projekta īstenošanā.

	27.3.6.
	Sadarbības līgumā iekļauj informāciju par projekta rezultātu izmantošanas, ieviešanas, publicitātes un komercializācijas nosacījumiem visā projekta dzīves cikla laikā, tai skaitā: 
1) zināšanu un tehnoloģiju pārneses nosacījumi, nodrošinot atbilstību MNK 2.4.3., 2.4.4., 21.2.2., 23.5., 27.3.5. apakšpunktiem; 
2) eksperimentālo objektu izmantošanas un ieviešanas nosacījumi, nodrošinot atbilstību MKN 37. un 38.punktam, t.sk. norāda, ka pasākuma ietvaros izstrādātais jaunais produkts, tehnoloģijas prototips vai cits eksperimentālais objekts tiks izmantots turpmākos pētījumos, bet nebūs tieši izmantojams ienākumu gūšanai, to pārdodot vai izmantojot ražošanā vai pakalpojumu sniegšanā.

	27.3.7.
	Sadarbības līgumā iekļauj informāciju par sankcijām, ja netiek izpildītas sadarbības līgumā minētās saistības.

	46.
	Ietver tikai ar saimniecisku darbību saistītu sadarbības projektu gadījumā, ja plānots paaugstināt publiskā finansējuma intensitāti.

Sadarbības līgumā ietver punktu, kas pamato/apliecina publiskā finansējuma intensitātes paaugstināšanu, ko iespējams pamatot ar vienu no diviem variantiem:
1) projekts paredz efektīvu sadarbību:
· starp uzņēmumiem, no kuriem vismaz viens ir MVU, vai projektu īsteno vismaz divās dalībvalstīs vai dalībvalstī un EEZ līguma līgumslēdzējā pusē, un neviens atsevišķs uzņēmums nesedz vairāk kā 70 % no attiecināmajām izmaksām, vai
· starp uzņēmumu un vienu vai vairākām pētniecības un zināšanu izplatīšanas organizācijām, kuras sedz vismaz 10 % no attiecināmajām izmaksām un ir tiesīgas publicēt savu pētījumu rezultātus;
2) projekta rezultātus plaši izplata konferencēs, publikācijās, brīvi pieejamās krātuvēs vai ar bezmaksas vai atvērtā pirmkoda programmatūras palīdzību.



